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HEAUTON TIMORUMENOS.

TI. SEMPRONIO GRACCHO  II M. IUVENTIO
THALNA COSS.
ACTA AB U. C. DLXXXIX. A. CHR, 165.

Vituperaverat Diderot (T. IV p. 217) personam Menedemi,
ipsius se punientis, quod ejus natura talis a poéta ficta sit, qua-
les in veritate rerum vix singulis sacculis singuli homines repe-
riantur. Poétae causam contra aestimatorem Lessingius (de
Theatro Hamburgico II p. 276 sqq.) egit; primum, si peccatum
fuerit, non a Terentio, sed a Menandro, qui hujus personae
inventor fuerit, peccatum esse dicens; Menandrum autem ani-
mos hominum accuratius cognovisse, quam ut parum de iis
verisimilia invenire potuerit; Ciceronem denique, quid luctus
possit, rectius perspexisse, eumque, ut ita se, quemadmodum
Menedemus se cruciaverit, aliquis cruciet, non praeter homi-
num naturam fieri existimasse (Tusc. Quaest. III, 27). Quarc
Menedemi personam recte se habere.

De continuatione temporis hujus fabulae v. ad III, 1.

ANNOTATA IN HEAUTON TIMORUMENON.

Prologus. Duo consilia ut assequatur huic prologo propo-
sita sunt. Primum, ut senex Ambivius apud spectatores se ex-
cuset, cur ipse prologum dicendum susceperit, qui alias a mi-
noribus natu gregis sui histrionibus dici solitus sit; deinde, ut
in hoc prologo eam cansam agat, ad quam agendam prodierat,
Itaque in has partes prologus descriptus est:

a) v. 1 — 3. brevis praefatio est, in qua de duplici consilio
spectatores monentur, Ne quis forte miretur, quid sit; quod se-
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nex Ambivius ipse prologi partes susceperit, quae alias ab alio
aliquo gregis sui histrione agi solitae sint; primum se rei nova-
tae rationem redditurum ; deinde ipsam causam, ad quam agen-
dam prodierit, acturum esse.

b) v. 4 — 13. Cur ipse Ambivius hodie prologi partes sus-
ceperit, haec ratio affertur: ,,Heauton Timorumenon hodie
actum iri, quae comoedia ex Graeca Latina facta sit; ad quod
consilium excusandum prologum ex prologo causae actorem fa-
ctum esse; qui, ad spectatores orator missus, his judicibus com-
oediac causam si obtinere possit, experiatar. ¢

¢) v. 16 — 52 causam Ambivius perorat, ad quam peroran-
dam prodicrat. 16 — 21. ,, Malevolos rumores poétam diffi-
masse, quod ex Graecis suas Latinas comoedias faciat. Excu-
satur poéta (20 — 21) priorum poétarum exemplo, qui idem
sibi licere putaverint. 22 — 34. Quod Lucius Lanuvinus, qui
Comicum nostrum allatrare solebat, dixerit: ,,amicorum ma-
gis, qnam suo ingenio fretum’, poétam poéticis studiis operam
suam dicasse;* de eo spectatoribus liberum se arbitrium relin-
quere : sed (26 — 34) eo magis hoc a spectatoribus se precari,
ut non inique judicent, et bonae causac ut faveant, ne iste sibi
faveri existimet, qui in artis leges tam graviter peccet, de ca-
jus peccatis plura se dicturum esse , si a maledicendo ipse non
desistat. 83 — 47. Statariam, ut in qua merus sermo sit (46),
non motoriam, in qua ommia turbulenta clamore summo, labore
marumo (40) fiant, comoediam hodic se acturum esse. Ita
etiamsi parte aliqua labor sibi minutus sit, sibi tamen aequum
videri, spectatores, etiam in sedata agendi ratione quid valeat,
hodie cognoscere. 48 — 52. Peroratio cst, in qua summum
suae orationis propositum iterans conclndit: ,, Quodsi vestro
magis commodo, quam meo ipsius semper servii: aequifatis
vestrae hodie in me documentum edite, ut etiam caeteri histrio-
nes mei inde alliciantur, ut, quemadmodum ego feci, ita et
ipsi faciant, et vestrum judicium magis, quam sui commodi
rationes sequantur.‘

In summa igitur vicissim modo poétac, modo actoris res
in prologo aguntur.

2. adulescentium. Ruhnkenius ad v. 51 adulescentuli sc. hi-
striones, actores. Neque id non verisimile est, quum simile ver-
bum puer simili potestate dicatur; aliam tamen auctoritatem,
practer hanc similitudinem, qua haec verbi potestas nitatur,
nullam reperi. Semez igitur, qui adolescentibus opponitur, ipse
Ambivius Turpio sit, gui toti gregi praeerat; et ex hoc et si-
milibus locis interpretes colligunt, prologos ab adolescentibus
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PROL. 2 — 15. 173
dici solitos esse, statim e scena discedentibus; non, quod hic
fiebat, a sene actore, qui prologo peracto de scena non discede-
bat, statim Chremetis partes acturus. v, Bentl. ad h. L
6. alii legunt e. c. Daceria: Duplex quae ex argumento fa-
cte est simplici, Lessingius de Theatro Hamb. II p. 276 sqq.
Simplex quae ex argumento facta est simplici. Ipsi in auctori~
tate Bentleji ita legentis acquievimus:
Simplex quae ex argumento facta est duplici;
quibus verbis haec sententia insit: In hac fabula non idem, quod
in Andria, fecimus, ut ex duabus Menandri fabulis, Andria et
Perinthia, conjunctis, unam nestrant componeremus (Andr. prol.
9 sqq.); sed ex integra Graeca integram nostram fabulam insti-
tuimus, quae simplex origine (quippe cx una Menandri fabula
petita) duplex est argumenlo, quippe in qua par patrum, par
adolescentum , par scrvorum animis et oculis legentium et spe-
ctantium subjicratur.
4. nova i. e..quac nondum Latina facta fuerat; v. Eunuch.
prol. 83 —34.
11. v. not. ad Andr. prol. 13.
13 — 15. ,, Orationem hanc pessime yulgo accipiunt; illam
scilicet orationem, quae in prologo reliqua est. Ttane tandem?
Ut tam putide Ambivius se laudaverit? Siguidem totum hunc
prologum non a poéta emendicasse videri vult, sed de suo pro-
tulisse. Tu sic interpretare: Si modo (pro sed v. 13. B. corre-
xerat s7) ego tam bene agere potero, quam poéta cogitare potuit,
gui hanc scripsit orationem, quam mox primo actu in Chreme-
iis persona dicturus sum.* Bentleji sunt ita ad h. L disserentis.
At enim, quae J, 1 legimus vel sermo, vel narratio potius, quam
oratio appellanda erant, neque ad Bentleji partem v. 46 in hac
est pura oratio vocanda sunt, quae dissimili orationis potestate
dicta sunt, quod intelligentium sensui judicandum relinguimus.
Hanc et tempus praesens actionis inchoandae dicturus sum pote-
state sua magis ad proxime sequentia, quam ad remotiora pro-
spicit, praesertim hac loco, in.quo particula nam indicio est,
poétam argumentando subjicere aliquid, quod breviter ante prae-
nunciaverit, et gquod rumores et quae sequuntur, eam ipsam
orationem esse, de qua modo dixerat. Quamquam igitur Bent-
lejo dissentiente Nam quod et quae sequuntur v. 16 orationem
hanc v. 15 ordiri putamus, et actorem ef scriptorem prologi di-
stingui, Neque id, quod alins orationem dicere, alins commen-
tatus esse fingitur, in veritate causarum antiguitatis judicio re-
pugnasse, Lysiae exemplum docet, quem aliis scripsisse, non
ipsum dixisse oraliones suas Quintilianus inst, or. 1X, 4 p. 179
ed. Bip. narrat; nedum in fabulis, in quibus etiam Graeco more
histriones aliquando personas, quas agchant, neglexisse, et
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pro veritate rei, inprimis in parabasi, prologi Romani haud dis-
simili, loguutos esse, Genellius refert de Theatro Atheniensi
p. 250. Haec igitur horum versuum voluntas erit: ,, Poéta, pro
histrione prologuente, causidicum, fabulae causam coram vobis
judicibus defendentem, me esse voluit (11 — 12). Sed (pro
Bentlejano si v. 13 retinendumn) hic causidicus eloquentia sua
nihil praeterea valebit, quam gnod poéta, hune prologum seri-
bens, inveniendo valebat (13— 15).

19. autumat i. e. dicit, ndn:-opinatur, v. Ruhnk. ad Vel-
lej. I, 6. cf. Quintil. VIII, & p. 76 ed. Bip.

28 —

date crescend: copiam,

Novarum qui spectandi faciunt copiam

Sine vitiis: ne ille pro se dictum existumet,

Qui nuper fecit servo currenti in via

Dizisse in populum: cur insano serviat?
Bentleji sunt, dirisse v. 82 pro decesse corrigentis, extorta po-
tius, quam elicita verisimili aliqua sententia. Ipsi decesse reti-
nuimus, ut in eo Lucins Lanuvinus peccasse arguafur, quod a
populo decedente de via eum honorem serve alicui habitum esse
fecerit, qui smmmis tantum magistratibus haberi solebat. Post
ne ille pro se dictum existumet maximam interpunctionis notam
posuimus, et pro cur insano serviat? cur in sanos saeviat? re-
fingentes, ita interpretandum esse putavimus: Ille v. 80 ad
Luciom Lanuvinum referendum esse, et ita per se solum pesi-
tum tantum abesse, ut mutilatum sit, ut non minimum ei pon-
dus accessissc videatur ad invidiae gravitatem .augendam, qua
tlle~hoe leco, ct. qua iste saepius dicitur. 8L — 32, ,, Qui nu-
per ipse in artis leges ita peccavit, ut imitandam vitac verisimi-
litudinem negligeret: ei cur liceat in sanos i. e. in eos, qui ra-
tionem artis sequuntur, saevire? “ Ductus literarum ita facillime
mutari potuerant, ipsique senfentiae v. 81 — 82 oratoriae ali-
quid gravitafis inest.

1, 1, 5. Bentlejus correxit:
Quod ego ésse in aliqua pdrte amicitiaé puto;
sed corrigendo depravavit magis, quam emendavit poétam: ,,Quid
sodes est pars propinqua amicitiae? pars i. e. locus, ratio, ami-
citize affinis, haud dissimilis amicitiae; et pars propinqua ad
vicinitalem similitudine quadam cogitationis aptissime et maxime
concinne refertur, quum in-dilatata Bentleji emendatione praeter
tritam dicendi raiionem nihil virtutis insit, qnae eam commen-
det. Nostrum, quod dedimus, praeter codd. Servius quoque tue-
tur ad Ecl. IIT, 53.
4 — 6. virtus tua me — — — facit, ut te audacter moneam

et familiariter pro virtus tue facit, ut ego te audacter moneait,
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PROL. 19 — ACT. I, 1, 28, 295

consuctudine dicendi inter Graecos et Romanos usitatissima.
Veteres enim, ut et orationem aptius vincirent, et membra ora-
tionis pondere aequabiliore describerent, praesertim si eo amplius
aliquid lectoribus intelligendum praeberent, a nostra aliqguando
membrorum orationis dispertiendorum ratione recedebant. Ita
Terentio h. L. virtus tue me facit, ut te moncam magis scribere
visum est, quam altera dicendi ratio, quam proposiimus. . Nam
eo aptius poéta orationem vinxit, quod me, unde in proxime
subsequenti inciso ego mente repetendum est, ad prius incisum
transscriptum tradidit,  Pondere aequabiliore incisa descripsit,
quod mei cogitationem ex posteriore inciso ,in prius et bre-
vius incisum transtulit, et eo amplius aliguid lectoribus intelli-
gendum praebuit, quoniam me facit, ut te moneam efficit me
talem est, qui te moneat, quum alterum simpliciter sit, efficit,
ut te moneam. Tantum veteres etiam in minutissimis rebus cul-
tissimis nostris linguis prudentia et arte antecedunt! Videre licet de
hac dicendi ratione Ruhnkenium ad Eun. 1, 2, 80. Schneidernm in
ind. scriptor. rei rust. s. v. facio, Ramshornii Grammat, § 206,
A, 5. — Interpp. ad Gregor. Corinth. de dialect. p- 127 5q. ed.
Schaef. — cf. de vita Ter. p. 207, — Sed causam, cur veteres
a nostris dissenserint, aperiendam reliquerant,
20. Prius legebatur :

At enim dices, quantum hic operis fiat, poenitet ;

nostrum est ex Bentleji verissima emendatione. Dices glossema
est, quo sine ullo sententiarum detrimento caremus. Horatius
Tursellinus de particulis c. 85: ,, At enim in anteocceupationibus
frequens est: Cic. I Philipp. 2: At enim te in disciplinam meam
tradideras. Nae tu, si id fecisses, melius famae tuae consuluis-
ses; i. e, At dices, te in disciplinam meam tradidisse ;¢ quod
ipse Cicero explicuit, parenthesi adjiciens: nam ite divisti. Ope-
ris Bentl. tamquam per operas; ipse ab opus derivare , et illi v.
22 ad servos v. 13 pertincre malim. Ernesti Clav. Cic. s. v.
poenitet: ,, poenitere nos ejus rei dicimus eleganter, quae parva
est, quacum contenti non swmus, quae nobis non placet, cui
parum tribuimus.*‘ Servius quoque ad Virg Ecl. 11, 83. ad Aen.
1, 548 sine dices v. 20 scriptum habet,

23. Augustini ep. 52 (al. 51?) opera Iohannis de Amerbach
1593: ,,Hinc et ille Comicus (sicut lucalentis ingeniis non defit
resplendentia veritatis), quum ab uno sene alteri seni dictum com-
poneret: Tantumne ab re tua est otii tibi, alicna ut cures, ca,
quae nihil ad te attinet ? responsum ab altero reddidit: Homo
sum: humani nihil @ me alienuim puto. Cui sententiae ferunt
etiam theatra tota, plena stultis indoctisque , applausisse,

28. v. ad Hec. 111, 1, 47.
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40. hui, tam gravis koc quaeso Chremes rastros elevans et
Menedemo eos auferens dicit.

49.v.p. 214. d.v. T,

63. v. p. 218 sq.

%3. alii ex Bentleji invento:

Inde alii festinari efe.;
clezantius quidem ob v. 76: nos verius: Video alios ete. idque
jpswmn narrantis consilium magis assequens. Menedemus, quum
maximam sedulitatem suoram, qui ei serviunt, significare velit,
rectius dieit: video alios, ommia opera in eodem tempore collo-
cans, quam tempora distinguens: inde walii. \

87. alii quaerens, parcens; continuatione sententiarum, quae
sine dubio praeferenda est, nam prius quaerenda nobis sunt, quam
parcere possimus quaesitis. Ipsi tamen pejorem sententiarum or-
dinem de industria h. 1. praetulimus, quum perturbatus ordo
sententiaram perturbatum poenitentia senis animum sigvificare
nobis videretur; neque_id nobis displicet, quod sub majore ae-
centn quaerens positum est: satis ficbat filii commodo, si senex
quaesitis parceret, sed insuper etiam majus officium senex addere
vult, ut nova labore suo acquirat.

91. ,, Frsercire. sive exsarcire sumplum suum est tantum
lucri domino referre, quantum ille sumptus in eis alendis impen=
dit; opere suo impensas dumini pensare et resarcire. *  Bentl
ad h. L

92, ,,inscripsi aedes i, . acdes meas locavi. Eugraphius.

110. Ruhnkenii opuse. I p. 230 (180 fals.) disputat-de festis
Dionysiorum: ,, Tenendum igitur, quod jure sequuti sunt Hem-
sterhusius noster ad Lucian. Timon. p 167, Corsin. Fast. Att- T.
1L p. 328 et Taylor. ad Acschin. adv. Ctesiph. init. Arovvoed,
simpliciter vel per eminentiam dicta, esse urbana ct majora. Sed
forte quis dubitationem moveat ex Terentio Heaut. I, 1, 110
1V, 2, 11. Dionysia simpliciter dicente, ubi omnia in agris agan-
tur. Daceria et Aeg. Menagius in docto libello de hae Terentii
fabula Gallice scripto p. 189, Sam. Petitam L ¢, (ad legg- Att.
p- 114) sequuti, intelligunt. Dionysia Ruralia ; quod officere vi-
detur modo disputatis; - Sed mihi vix dubium est, quin Teren-
tius, pro zoig nar’ dygovs Arovvsiors apud Mecnandrum , sigi-
pliciter posuerit Dionysia, ut Romanorum Bacchanalibus respon-
derent, Satis constat, eum aliis quoque locis, neglecto Attico-
rum more, sermonem suum Romanae consuctudini accommo-

dasse. ¢
113. pro impellerim Erasmi editio habet impulerim, quod
propter trochaeum in versu trimetro ferri non potest. Bentlejus
correxit: hinc pdpulerim, nulla codicum auctoritate, et consue-
tudini trimetrorum, qua in quinta sede fribachus et dactylusy st
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ACT. 1, 40— ACT. N, 1, 11. 2%

qua fieri possit, vitatur (Herm. ad Plauti Trinummum' p. XVT)
parmin conveniens. Bothe: impellerem ; sed tempus praeteritum
actionis infectae ad nunc versus subsequentis param aptom est,
quod vel impellam vel impulerim efflagitat. Quare com Facrno,
vestigia codd, sequente, impellerim i, . impulerim legimus, nova
quidem verbi positione, sed ea aliis verborum formis non plane
dissimili, et cujus rarior usus in culpa sit, quod a librariis mu-
tata fuerit,

117. Tempus'st monere ex Bentleji verissima conjectura,
pro mero interpretum invento oportet. Tempus'st propter vici-
num ut diei tempus est ex sede sua expulsum fuerat.

I, 2, 13. Trochaicus tetrameter catalecticus inter eontinuos
fambicos, animum post lactitiam certum consilii declarans. v.
ps 227,

15, v.not. ad I, 1, 4 — 6.

81. -paulo qui est homo tolerabilis. ,,In libro Bembino haec
interpretatio adscripta est: Aut ei subauditur, aut eum: si ei,
sic intelligimus, unius modi sunt ei, qui est homo tolerabilis. aut
eum scortari crebro molunt, wul sit, filium, qui sit tolerabilis.
aut singularem numerum pro plurali posuit , id est, qui sunt to-
lerabiles.** Farrnvs. Bentlejus addit: ,,Postrema ex his inter-
pretationibus vera est. Bentlejum sequuti sunt: Daceria, quae
ita interpretatur: je parle des péres, qui sont un peu raisonnables,
Ruhokenius, alii. Sed parentum , qui est homo paulo tolerabilis
Pro parentum , qui sunt homines paulo tolerabiles vereor, ut sine
summa vi linguae naturae illata dici potuerit. Quare unice ita
interpretandum esse cxistimo: crebro scortari nolunt eum, qui
homo. est paulo tolerabilis. Homo paulo tolerabilis, facile omnes
perferens ac patiens, iis se dedens; eorum studiis obsequens (And.
1,1,35) esthomo paulo facilior, et facilitas morum, dum senex se
accommodat ad juvenum sentiendi rationem, urbana juvenum ir-
risione , posita est pro levitate morum, ut haec sententia- insit:
Haben sie zum Sohne einen-Herrn ein wenig nach der Welt etc.

I, 3. Actus I scena 111 aliis‘est Actus Il scena T; v. Muretus
ad h. L. et Benedictus Wolff, de actibus et scenis apud Plautum
et Terentium dissertatio secunda. Gubenae 1814, — Canticum
est. v. spr,

6. Dabitur ei locus peccati cognoscendi, i. e. patiar , eum
noscere peccatum, ut, quum cognorit, postea oderit, Schmiederi,

16. tum, quod dem ei, i. e. quantum ad id attinet, quod sibi
dari jubet , dico: recte est (sehr wohl) , qua formula responsum
¢x rei veritate: nihil est declino ef vito. Schmiederi.

II, 1, 11. libri seripti conantur, neque id ineptum; praetuli-
mus comuntur Servio ad Aen, 1V, 133 fide habita, Verissime
TERENTIUS, Aa
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Perlet ad h. L.z ,, Omnino autem est comere mulierom, conari
magis virorum. ¢

il, 2, 1. Priscianus XVIII, 25 p. 217 ed. Krehl: ,, uonzey
z& §rpare pro disserere. Terent. in Heaut.: verum interea dum
sermones caedimus.

15. Bentlejus ad similitudinem aliorum locorum inverso or-
dine legit: set eccos video, Nostrum libri habent, idque majo-
rem commotionem animi exprimit.

48, Bentlejus:

Nullé mala re intérpolatam miliebris
nes codd, vestigia prementes ita scripsimus, uti supra legitur.
Accusativas ¢, infinitivo est a superiori gffendimus i. e, reperi-
mus; eam reperimus nullo artificio muliebr: melas fucatam.

49. Capillus sparsus , prolizus. Bentlejus: 5, 1llud prolizus
non placet; repone promissus.** Verum est, promissum perperam
gaepe proliro mutatum esse, quod Heinsius docuit ad Virgilii
Eel. Villy 84, et interpretes docuerunt ad Livii H, 23. V, 413
sed id hoc quogue loco facfum esse, quod Bentlcjus et post enm

Ruhnkenius et Bothins ecnsuerunt, praesertim sine ullo codicum
indicio, id parum verisimile est. Promissum est, quod in longi-

tudinem, prolivum (pro— lavam), quod in fatitudinem non NH-
nus, quam in longitudinem porrigitur. - Promisse barba  esty
guam in longitudinem aluimus; promissus capillus item essely
quem in longitudinem alaimus, idque in femind praesertim de-
cori csset sed ipsum contrarium Syrus indicare valt, capillum
non modo non diligenter habitam , sed neglectum fuisse, Igitur
capillus prolirus, qui sparsus, circum caput neclegenter rejectus
erat; non promissus legendum est. Columella VI, 8, 7 eds
Sclmeideri: oves — cervice prolixé villi, nec asperi. Varro I
9, 5: arbores prolirae sunt, non celswe tantum, sed simul fru=
ticosae. Col. I, Y, 8+ Prolivior arator est non tantum proceriory
sed idem amplior, vastior corpore, qui majore suo pondere in
arando stivam premat. Col. 1, 15, 1: Largiora intervalla inter
vites intermittenda sunt, per qudae frequentes prolizacque mate=
ride diffundantur, Varro T, 6, 4: ,,Quaedam in montanis pros
liriore nascuntur ac firmiora * i. e fruticosiora. Varronis 1k 2
3 unus locus est, qui hanc explicationem infirmare videtur:
4y OVES — eportet — caudis observare ut sint in Italia prolizis, in
Syria brevibus,** quoniam breves ibi prolixis opponuntur, sed re
ratio docet; hoc quoque loco non minus de in latitudinem, quam
in longitudinem porrectis dici. ¥

59. Ben(lejus interprétes nescio quos de iisdem dubitare di-
cit; sed recfe id hic locum habet. Idem dicitur , ubi eidem ho=
mini duce res tribuuntur, quae hoc loco sunt, munerari ancil-
las ct viam adfectare ad dominas. Corrigere h. 1.ne licet quident:
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ACT. II, 2, 1— ACT. III, 1.

81, v. p.206.

90. alid. v. p. 213.

94, ad tuam matrem deducetur, cf, 11, 5.

99. huic i. e. Bacchidi.

102, quod boni. continunatur eratio v. 104 di dant — nam
nescias — ejus sit potestas 106.

111. Pro. judex Bentlejus: ,, Tu es*inlex: tu me in hoc pe-
riculum illicis; cave, ne accusandus sis, neve quid praeter exspe-
ctatuin eveniat.** Ita vero verissima animoram notatiene frauda-
remur. Imbecilliorum animorum est, ut, quod ipsi fieri cupiant,
nec tamen facere audeant, alios audere jubeant: quam inconstan-
tiam animorum Schillerus in Mariae Stuart IV, 11 egregie ex-
pressit.  Simili artificio Terentius h. 1. usus est. Consilii inops
inter metam et cupiditatem Clitipho trepidat, nimis cupiens,
quam ut Syrum mittere velit, nimis metuens, guam ut eum re-
tinere audeat. Ex hac difficultate ut se expediat, omne discri-
mien rei et inde culpam futuram in Syrum conjicit, eum judicem,
quid andendum, quid fugiendum sit, fieri jubens, ei amorem et
famam permittens. Quare juder, quod omnes Codd. habent;
non inlexr legendam est.

181 — 132. qui versus, quum tamquam imagine nobis pro-
ponant, amantes guomodo coram agere soleant, ab arte amandi
potius , quam ab arte Grammatica lucem suam petunt.

11, 8, 22. Bentlejus:

Immo , it patrem tuum vidi, paries diu etiam durds dabit 3 ;
inferpretans ita magis poétam, quam sibi eum restituens. Equi-
dem quantam linguam Latinam novi, ut patrem tuum vidi esse
habitum est uf patrem tuum sé habere vidi, nihil amplius; du-
s dabit nihil est practer duras partes dabit: ut, quod legen-
dum recepimus, hoe sit: guem égo novi pairis tui animum, ille
mulle tib: etiam in posterum negotia fucesset. i a3

Iil, 1. Quod inter II, 8 et IIL, 1 integra nox intercedit , fd
Tulio Caesari Scaligero tam incommodum visum est, uf serio
putaverit: Dimidium fabulae actum vesperi: noctem lransectam
esse ludis: alterum dimidium reliquum sub lucem (Poctices VI p.
909). - Nimirum hoc illud sit, quod A. G. Schiegel de arte thea-
trali IT p. 105 censuit: Poéta si quis non tantum spectatorum ant-
mis tribuat, ut cos suspicetur, etiam longioris temporis praeter-
lapsi, si quando spectaculum interrumpatur, opinionem concl-
pere posse, quam quod tibiarum moduli emensi sint, prudentius
agere, si spectatores suos invitare, malit, ut ad s(.‘(:t!ndm_n Actum
erastino die redire velint, quo iis res verisimiliores videantur.
Paulisper et ipsi Romanos miratos esse putamus, quum tota no-
cte repente se promotos esse sentivent; mox nova rerum agita-
tione abreptos de hac re ne cogitasse quidem. Ante etiam spe-
Aa2




2

o
mme

980 ANNOTATA IN HEAUTON TIMORUMENON.

ctatae fabulae de continuatione temporis Graecos Romanosque
non Gallice obstinatis animis curare docnerant.

1. Luciscit hoc. Muretus comment. in Catull. ad C. Licinium
Calvum T. II opp. p. 740: .,Nonnumquam etiam dicebant, lu-
cet hoc, aut luciscit hoc, quum videlicet coelum, aut inane illud
spatium intelligerent. Plautus Amphitruone:

Eamus, Amphitruo, luciscit hoc jam.
Idem Curculione :
Quid tu, Venerin’ pervigilare te vovisti, Phaedrome?
Nam hoc quidem edepol haut multo post luce lucebit,
Idem Milite:
Vigila , expergiscere, inquam; lucet hoc, inquam.
Terentins Heauton Tim. :
Lusciscit hoc jam.. cesso pultare ostium
Vicini? etc. Hunec autem locum ita interpungendum esse, pri-
mus me, ante hoc biennium, admonuit vir omni elegantis do=
ctrinae genere politissimus, Adrianus Turnebus, regius Lutetiae
Graecarum literarum professor.‘

11. Codd. habent vel ingenio egregio ad miseriam natus
sum; vel ingenio egregic ad miserias natus sum: egregie quidem
praetuli, quoniam ego egregie natus sum ingenio ad miseriam
gravius quid dicit, quam ego ingenio egregio ad miseriam na-
tus sum.

35. commetare probabili Bentleji conjectura i. e. commeare.
Faérnus: commeare, hunc versum constare dicens, contractis in
unam duabus mediis syllabis verbi commeare; ultima vero per
gynaloephen non elisa.

63. ibi esse i. e, in eo esse, id agere. ¢f. V, 2, 80. V, 5,19,

75 —76. Bentl. tamquam spurios expulif, nemine tamen re=
centiorum interpretum eum imitante.

89 — 91. Bentlejus post v. 102 in fine scenae collocat; nulla
quidem librorum auctoritate, sed argumentis ita speciosis, ut prae-
ter Dacerinm nemo interpretum , quod sciam, iis restiterit. Ita
Bentlejus ad v. 102 (99) disserit: ,,Nota illud operam ut tibi
darem ; ergo Menedemus adhuc in scena restitit. Cur autem
restitit, qui (ut ante nos ordo inveteraverat) domum hinc conce-
dere jussus erat; priusquam Chremes ad Simum et Critonem
abierat? Hoc primum, Deinde illud vide; quomodo. sibi con-
stet Chremes, qui primo jubet Menedemum domum concedere:
deinde, sui oblitus, manerc eum et exspectare jubet dum redeat
ipse: id enim sibi vult:-continuo hic adero. ita quaeso. FPorro
et aliud vide: A4 me, inguit Chremes, mescio quis exits is crat
Syrus, qui tum forem aperiebat. Cur ergo mutus in scena stat
Syras toto illo tempore, quo Chremes abiens rediensque aberat?
Denique, quum Chremes hic dicat: operam ut tibi darem, cur

208 0gs
frans ve
podit, ¢
i —

e (
{iemes

fvsery
i infrg




ACT 101, 1, 1,— ACT 111, 2, 30. 281
Menedemus statim abit, injussus a Chremete, a se nihil causae
dicens?* Ipse quidem , quamvis librorum certis indiciis caruis-
sem, tamen, si ullwn vestigiom commutationis inter versus fa-
ctac deprehendere potuissem, libenter Bentleji auctoritatem se-
quutus essem, lam vero, quum vix credibile sit, continuationem
versuum in omnibus libris ita permutatam esee, nec ullum, ne
minimum quidem, signum mansisse: hanc primam causam ha-
bui, cyr a Bentleji auctoritate recesserim. Praeterea haec in-
super Bentleji opinio incommoda habet: v. 96 Chremes a Mene-
demo discedit, solus Menedemus in scena relinguitur, et post
soliloquium Menedemi v, 96— 101 Chremes, qui ad viciogs abie-
rat, illico adest. Hoc tempus, inter discessionem et reditum
Chremetis interjectum, et nulla alia redilatatum, etiam pro sce-
nico artificio brevius, quam par est, esse videtur, Tum v, 90,
sed qui Bentlejo auctore v, 101 factus est, Chremes Menedemum
quidem domum incedere jubet, ne Syrus, cos inter se consentire
sentiat, ipse tamen foris ad domum Menedemi (v. 1) restat; qued
minus prudenter fit, quam si, ex altera versuum collocatione,
uterque, ad vicines alter, alter domum discedit. Ex haci. e,
ex antigna versuum continuatione de seric rerum ita cogitandum
sit: Studebo, ut tuae voluntati, Menedeme, satistaciam; impri-
mis Syrus in partem vocandus erit. Scd nescio quis domo mea
excat; abeamus, tu domum, ipse ad Simum et Critonem, vici-
nos nostros. 88 — 95 discedunt. Menedemus domum suam in-
trans versus dicit 96 — 101. Interea Syrus ulterins in scenam
prodit, spectatores gestibus, quibus sensus suos declarat, deti-
nens. — Una difficultas restat eo, quod v. 102 Chremes Mene-
demum (tibi) alioguitur; sed non foris moratum credibile est,
Chremes potius, qui in partem ei oppositam, qua Sy advenit,
discesserat, ex eadem redit, etin aversa a Syro acdium parte
haec intro in aedes Menedemi dicit, scenam intrans.

1, 2, 10. Aquilae senectus. Aquilas non bibere Aristoteles
dicit (Historia Animal. VIII, 3 et 18). Sed ,,in senectute, aje-
bant, aquilam, quod ei rostri superior pars vetustate et incre-
mento curvata foramen includat [ef. Plin. IL N. X, 4 ed Hand.]
ad cadavera accedere et sic sanguinem in potum sumere, et quo-
dammmodo bilendo vivere.* Eugraphii ad h. L. De origine pro-
verbii dubitatio esse possit, de sententia non potest, quum cam
rerum continuatio satis aperiat.

. 20. Syre, tibi timui male servus a domino aversus ef seciim
colloquens dicit, veritus primum, ne ipse sit ille homo pistrino
dignus.

30. jocow’ an serio ete. a domino aversus servus ad specta-
tores dicit; eodem modo 38 nen est mentivi meum, hoc guidem
€0 majorem risum spectatoribus movens, quod, in quem herum
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282 ANNOTATA IN HEAUTON TIMORUMENON.

fallaciam suam instruebat, ei ipse aperte confitebatur, herum
fallere se probe scire, et ad spectatores, et consiliorum et col-
loguii conscios, conversus post adjiciens; widetis, me minime
mentiri solere.

111, 3, 138 — 14. v. Herm, elem. d. m. p. 173,

22. an ne prope illos quidem esse licet? Clitipho dicit, se
excusans, quod manwm modo in sinum meretricis inseruerit. Li-
cet quidem tibi prope esse, Chremes respondet, sed multum in-
terest, quonam modo tu prope sis, et prope eos te geras.

28 —29. Bentlejus aliquot verbis vel mutatis vel transposi-
tis jambicos effecerat: verum quum in libro Bembino hac ratio-
ne legantur, et ad iram animi exprimendam trochaici aptiores
sint, non dubitavi, quin ipse Terentius trochaico numere, cui
clausula adjecta est, Clitiphonem debacchantem fecerit.

111, 4. apud alios est 11I, 8, 80 — 52.

15 —16. Perlet:

Sy. Cliniam orat, sibi ut id nunc det, illam illi tamen
Post daturam. mille nummum poscit. Ch. et poscit quidem 3
nostra lectio a Bentlejo inventa est.

111, 5, 15. Ita hic versus scriptus legitur in. ipsa editione
impressa Venetiis per Nicol. Girardengum a. MCCCCLXXVIIH;
comprobante postea Mureto. . Bentl, dederat: Z

Sustulisti. Sy. sic est factum: minor ergo erus damno adctus
est;

sed Eugraphius, qui ad filem huic lectioni faciendam testis ad-

hibetur, aliud quid dicit, quam guod dixisse a Bentlejo dicitur,

82. i. e. quum tuns animus, guippe natu gravioris, ad, ve=
niam sit proclivior ; pro guando plerique guanto; sed emendd=
tio ita sua sponte se offert, ut ipse eam invemerim nesciens;
Erasmum jam eodem modo (si verum est, quod Schmiederus
monet, nam in ea quidem editione Erasmi, quam habeo., Basi=
leae 1532 id secus est) emendasse. Bentl,, quae ejus est andacia,
correxerat

Qudnto tu me es dnnis gravior, tdinto es ignoscéntior.
Caeterum, si quem offendat: animus, natu gravior, is legats
natu graviore , ut sententia sit : quum tuns animus graviere de<
tate ignoscentior factus sit; quemadmodum Livius TII, 71t Sea=
ptius magno natu. Nepos in Datam. c. 7; ubi natu plane eodent
modo adhibitam est, quo wetate adhiberi solet. Quodsi’Livio
Augusteo tempore ita diccre licebat, quanto magis Terentio in
origine literarum Latinarum,

111, 6. Canticum. i

IV, 2, 2. Decem minas Graeca attractione dictum p. decem
minae. Fr. A. Wolf ad Demosth. orat. adv. Leptinem p. 462:
»»Quae hic occurrit syntaxis, 000} .0vg ovros Eyeuyps, zovs ¢y
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. ACT. NI, 8, 13. — ACT. IV, 5,10, 983
"h‘ :A ¢ ) ’A 2 f $1iaws -
Ty euodiov xel Agieroyeirovos, familiaris est Graecis, neque eam
iy Latini {efugmnt. Sulpic. ad Cic. Epp. 1V, 5., ubi propinquos
ac familiares p. propingui.* cf. annot. ad Eunuch. IV, 3, 11.
15. Herm. elem. d. m. p. 157.
it 20. Etiamne. Forcell. Lex. s. v. etiam. Etiam p. adhuc. Vare.
nl}i’ L. L.V, 7: ,,Fano consumebatur omne, quod profanum erat, ut
4 etiam fit* i. e. ut adhuc fit. Andr. 1, 1, 89, 1, 2, 23. Hec. V,
™ 1, 19. Cic. Tusc. I, 6.
R 1V, 8, 33. Pro in perpetuum , quod libri habent, Bentl. in-
:N?‘f" Tenit_: serio; hoc enim, non illud sententiarum continuationem
I'?‘W' requirere; sed ipse Bentl, vereor ne, si alius quis ita corrigere
Pllﬂrq voluisset, praecipue eum derisisset. In perpetuum enim, sive,
, i quod alii libri habent, perpetuo hoc declarat, Syrum Chreme-
tem non rogare, ut in perpetuum itaque verum matrimonium fi-
liam suam Cliniae det, sed in matrimonium ad temporis momen-
tum tantum duraturum i. g. in fictum matrimonium, Serio igi-
ol tur, quod Bentl. invenit, in ipsa sententia reconditum adest, ne
e adseripto quidem vocabulo.
i 1V, 4, 14. Bentlejus:
iing Quid igitur tibi vis dicam? adisti mili manum,
111 quod Plautina loquutione esset me decepisti. Sed vereor, nt id
‘ alicui credibile sit, quod ex adisti mihi manum , -abiisti factum
) oicly git; mihi quidem Bentl. id non persuasit. Quodsi correctio ne-
cessaria esset, Bothe emendavit :
— — = abegisti! mihi? sed vix opus est, ut corrigamus.

Syrus irato Clitiphoni okjecerat, parum abfuisse, quin Clitipho-
nis protervitate perditus sit.  Clitipho id tibi inquit pro merito
tao evenisset. Quid ? pro merito meo? Syrus occnrrit, novum
beneficium, quod in Clitiphonem collaturus erat, commemorans,
litipho contra pro irato suo animo Syri merita dicendo elevat:
Quidnam est, quod de me merueris, quod tanti sit? abiisti et
amicam mecam adduxisti, sed nihil profeci tna viatoris opera,
quum amicam meam ne attingere quidem liceat. Syrus, omissa
altercatione, neque se iratum ecsse dicit, et novam frandem snam
narrare incipit, Aptissime igitur abiisti, quo artificiosam Syri
‘ fraudem , qua Bacchidem arcessierat, quotidiano et facillimo

1 S itineri aequiparabat. Bentleji lectio id praeterea incommodi ha-
" bet, qnod dactylus est in guinta sede trimetri. ¢f not. ad I, 1,113,
il IV, 5, 8. pro alinientis; aligui libri pro hortamentis; quod
gl verbum quamquam in idoneo significatu plane ignotum est, quippe

gquod semcl praeterea Plaut. Capt. 111, 4, 82 pro ornamenta alio-

rum librornm in codd. legatur, suspicor tamen in eo aliquid veri
e latere , etsi id inde eruere nequiverim, " '
o ! 10, pro adposcent Bentl. correxit adposcet Antiquam lectio-
F.m’ nem cum Schmiedero retinuimus, qui videatur.
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IV, 6, 12. Versus, gui est post decimum:
Erravi. sic res acta est, quanta spe decidi!
(cf. Erasmi editionem) cx auctoritate libri Bembini, quam etiam
Faérnus, Beatlejus, alii sequuti sunt, in hac editione omis-
sus est.

V,1, 4. Quae sunt dicte. Bentl. ex codd. duobus dictae cor-
rexit, ut cum rebus conveniat; sed longe plures libri guum
dicta habeant , non dubitavi hoc illi praeferre, propterea, quod
dictae Grammaticorum magis sedulitatem, gquam poétarum au-
daciam redolet. .

10. per tempus i. e. opportuno tempore, quod Bentlej, omis-
g0 Chreme (ehem, per tempus, Menedeme) ex auctoritate aliquo-
yum librorum indidit, in interrogatione vix idoneam sententiam
pracbet.

26. Bentl.: ,,veterrimus noster subolai ; alter subolel; caeteri
omnes suboleat.

8l. v. ad Andr. II, 3, 7.

V, 2. v. not. ad Andr. V, 3—%

25. v. p. 226.

45. Bentlejus correxerat:

Tam difficillumé patris pacem in léges conficiét suns;
sed si cui trochaicus displicet, medius inter iambicos, is cum
Bothio legat.

Tam pdiris pacem facillume conficict in legés suas.
Sententia quidem nulla immutatione eget. Est enim similis il-
lius sententine, quam in Andria legimus V, 3, 32:

Pro peccato magno paulum supplici,satis esl palri.
Filius, quemadmodum ad minimam spem redactus erit, ita fa-
cillime patrem ad suas pacis conditiones adiget; sive, quanto
magis filius ab omni se spe derelictum ostendet, tanto faciliug
se cum patre in concordiam rediget. — Syro contra, felix infe-
lix sit filius, nihil gratiac habebitur.

V, 3, 8. Bentlejus: Scias an nescias perinde est. Ad infe-
grum redit cadem oratio, sive scire te hoc dicam sive nescire.
Una eademgque oratio est in re tua: Scire et Nescire.*

V, 5, 6. versus dispares, sed numero continuato.

Dissimilitudo descriptionis Scenarum et Actuum, quae est inter
Bentleji et hanc edilionem,

11, 1 Bentleji I, 8 hujus editionis.
2 1

11, - 1 e
I, 8 — Im 2 — -
I, 4 — I, B s i
I, 3, 30 —52 N, 40— A

Iv,1 ~— 11, 5
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